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O Imam Hasan, Abu Mohammad 

Pouring celestial raincloud 
ان اساَالَااداَم اامحاأ باَ 

 

1 

االقحااضَاار ااعَاياَ ات  االهَادس 
 

  

 

 

Rasulullah’s grandson 

Blossoming garden of character 
اياَاالل ااول اسحاراَابناَياَ 

ا

2 

ان اساَالَااق ال االحااةاَيقاَد احاَ
 

  

 

My Maula, my Maula, O Hasan 

Bestow mercy on me, your servant 
ان اساَالَاالاياَو اماَالاياَو اماَ 

 

3 

افَااكاَداَب اعاَ ان احَاَار اهذا
 

  

 

Dispel my cares 

Assuage my pain  
اش اك اا ا  اكاَماَالَحااف  ان ام ااناَا

 

4 

ان اشَاَان ام اواَاه اب ااى اشَا
 

  

 

Succor, protect, steady, and 

bequeath 

Safeguard, bestow, return, shield, 

and aid 

ال ان اااَال اق اااَار اج اااَاث اغ اااَ 
 

5 

ان اع اااَاذ اع اااَاد اع اااَان امحاان اصحا
 

 
 

 

Son of Amirul Mumineen 

Ali, the seeker’s refuge 
ايـن اؤم امحاال ااي ام اااَاناَب اياَ 

 

6 

االلّاجاَل اماَاـناَ اأ   ان ام ااالااَج 
 

  

 

God’s hand, His side 

His eye, His ear 
َا  ااد اي اه اب ان اجاَال االا 

 

7 

ااي اعَا ان اذحاالاحاواَال االا 
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Who fought and killed warriors 

Unbelievers, fearsome. 

ّ اال اات اقَا  ال اس اباَاكح
 

8 

انَ اضاَار اف اكحاال ااب اصَاعحاان ام ا
 

  

 

Exalted, not worshipping idols 

Even for the blink of an eye 
َاان اااَال اجاَاد اقَا  ا-ر اطاَاداَبحاع اي

 

9 

ان اثَاواَال ااي  اعاَال ااناَم ااة افَا-
 

  

 

Noble, forbearing patiently 

When they put a rope around his 

neck 

ار ااب اصاَان ام ااه اب اام ار اك ااَا 
 

10 

حاقَااذ اا ا ان اساَلر اب ااهحاو الّ 
 

  

 

My love for you, Imam Hasan 

Is the most protective shield from 

hellfire 

 
ااكاَب اححا ان ام االاياَو ااماَل 

 

11  

اااَظاَلَاار اناَ انَ ااالحاقَاو اى
 

  

 

You suckled the milk of Revelation 

From your mother Fatima Zahra 
ا-الز ااةاَماَاط افَاان ام ااتَاع اض ار ااحا 

 

21  

ابَ االلَااح  اواَل ال اااء اراَه ا-
 

  

 

How often did you revivify 

The mandates and rites of religion 
ا-لّاّل ااتَاي ايَاح اااَاكَ الَاواَاكَ ا 

 

13 

انَ اوالس ااوضَارحاالفحااين ا-
 

  

 

How many did you guide 

To the path of clear truth 
ا-لـل ااتَاضَ او اأ ااكَ الَاواَاكَ ا 

 

14 

حااقّ اـحاَ انَ اساَان ام ااي  اب اال
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How many who were weak and 

helpless 

Did you strengthen 

اـل ال ااتَاي او اقَااكَ الَاواَاكَ ا 
 

15 

اـمحا اَف اعاَض اتاَس   انَ امحاان ام ااي 
 

  

 

How often did you bestow upon 

them 

Favor after favor 

ام اتَحاي الَاو اااَاكَ اولَااكَ ا 
 

16 

انَ ام ااراَث اا اانَ ام اان ام ا
 

  

 

Hasan—a True Imam 

He could never betray the Mighty 

Lord 

اـي اهَمحال ال ااقّ احاَاامحاماَا ا 
 

17 

ان ايَحاام الَااز اي از اعاَال اان اـم ا
 

  

 

Maula with high station 

Private thought and public deed, 

both pure 

حاظ اعاَال او اماَ  ا-ازاَاأ ن االش ااي 
 

18 

ّ ااك  ا- ان الَاعاَال اواَاهحان ام ااالسّ 
 

  

 

One entrusted with the divine 

secret 

Trustworthy, thus entrusted 

امحا  ّ ااعحاداَو اتاَس   ااالسّ  الـالا 
 

19 

اـه  حاال م اايّ   حااي  ان اماَتَاؤ اال
 

  

 

Chaste, pure 

No filth, no dirt 
اااه اـــــــــــــــــــز انَامحااـــــــــــــــــر اه طاَمحااا 

 

20 

َاداَان ام ا ان ان اراَداَان ام اواَاس 
 

  

 

Peaks of his proud heritage soaring 

Tents of his nobility raised high 
اال اام اساَاهحارحاخ افَاان اماَ  اىراَ 

 

21 

اعَااهحادحاج اماَواَ انَ اقحااال اال 
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Love of him 

Buys Paradise 
ايتَ اش امحال ال ااهحاب اححاان اماَ 

 

22 

ان اماَالث االّ  اخحاال ااة ان اجاَل ا
 

  

 

His clay celestial 

No comparison with others 
ــــــــــــــــــيس اد اقحااهحاــــــــــــــــــتحانَاي اط ا  اة اــ ـ

 

23 

اتَافَا اب اهَاس اق ال ايَ الطّ اا
 

  

 

His soul and body 

Both, the essence of the age  
اــــــــــــــــــهحاوتحاسحاناَاــــــــــــــــــــــهحاوتحاهحالااَ 

 

24 

ا اصاَهحاَكِ  ان اماَالز ااوحاف اا
 

  

 

Perfect branch 

Of the sanctified, celestial tree 
اَ  اـــــــــــــــــــة ايـ الّ  اخحااـــــــــــــــــــــة احاَو ال 

 

25 

ان اصحاالغحااماَع ان ااة اي اس  اد اقحا
 

  

 

Rasulullah’s grandson 

Residing in the seat of his high 

station 

ان اماَاالل ااول اسحاراَانحاب اا ا 
 

26 

ا ان ابَاااَاه ات ابَات ارحااع اب ااراَف 
 

  

 

His filionymic (kunya) was Abu 

Mohammad 

This is a deep mystery 

اأ باَك ايحا  اامحمد انى
 

27 

ّ اال اج اااَان ام ا امحااس  ان اك اتاَس  
 

  

 

Afire in God’s service 

Never sluggish or slothful 
َاان اكحايَاام الَاواَ  اهحاذحاأ خحاي

 

28 

ا َاااالل اف  ان اساَواَاو اااَام او ان
 

  

 



© Fatemidawat.com 1437H/2105 

No orator, no speechmaker 

Can do his praise justice 
َا  اي الا َاايعحاط اتاَس   اهحاتاَع ان

 

29 

الَاواَاه او افاَمحا ان اس الا
 

  

 

The living Wise Remembrance 

(Quran-e natiq) 

Linked integrally to the silent 

Remembrance 

اق اط اناَاي  اك احاَار اك اذ ا 
 

30 

ان اتَاَاق اار اك االّ اات اام اصَاب ا
 

  

 

The hearts of those who follow him 

Attain peace by remembering him 
ا-و اقَااوبحالحاقحااه ار اك اذ اب ا 

 

31 

ائ  اماَط اتَااوهحاعحاب اتَاام ا-
 

  

 

Weigh his restraint (hilm) against 

the mountains 

It will outweigh them 

اــلش اب اانحازاَو ايحااهحامحال اح ااو الَا 
 

32 

ان ايَ الَاااس  اواَالر ااــمّ ا
 

  

 

He made truce with his enemy 

For the greater good, not from 

cowardice 

اهحاداَاداَضاَان اماَاعاَاداَواَ 
 

33 

اماَ اعاَاة احاَلَاص  ابح اجحاان الا
 

  

 

No, nor weakness 

Nor feebleness, nor ineffectuality 
ال اواَ  اع اضحالا اواَاف  ااس الا اـلا

 

34 

َاكاَـت ا اواَواَاة ان ان اهاَلا
 

  

 

God granted security to both 

groups 

Because of his action 

َااد اقَا  اه اب اااللحااطَاساَب
 

35 

َا اَب ان اماَالااَاي  ايقاَر االفاَاي 
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And spared Muslim blood 

From spillage 
حاااءحاـــــــــــــــــــــماَد ااه اب ا  اــــــميل اس اال

 

36 

ان اقاَحاَاد اقَاااقَاراَتحاان اااَاـناَ
 

  

 

By making peace, he thwarted those 

Who plotted sedition 
اب ازاَخ اااَ  اعحاااكاَذاَى اة اباَص 

 

37 

حاكاَ ايحان اتَ االف ااوناَيدحار اوا
 

  

 

Imam Hasan—a precious soul 

Encased in that body 
 

اف ان امحااح او ارحااماَع ان الَا  اس 
 

38 

ان اداَباَال اااكاَذاَاهحاضَ ااد اقَا
 

  

 

A precious body 

Encased in that linen shroud 
 

َاااكاَذاَاماَع ان اواَ  ان اداَب
 

39 

ان افاَكاَال اااكاَذاَاهحاضَ ااد اقَا
 

  

 

How did the wicked female 

Have the audacity to prevent his 

burial 

اتَاأ اافَاي اكاَ  اة اي اق اشاَات 
 

40 

ادحام الَااهحاعحانَام اتَا ان اف اا
 

  

 

When her only share of the 

inheritance 

Was the ninth part of an eighth 

َاماَن اا اواَ  ال ام اهَا اـال ااناَا
 

41 

ان امحاثحاان ام ااع اس اتحاااث اي اَـم ا
 

  

 

Would that her father had not been 

born 

Would that she had not been born 

الَاهاَباَااَاتَاي الَا  ان اكحايَاام اا
 

42 

اَت ااتَاي الَاواَ ان اكحاتَاام الَاال 
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Hasan’s brother is Husain 

Beautiful his traits 
 

حاساَححاال اانحاساَحاَل اااَ  اـن اص ااي 
 

43 

ان اساَالحااازاَحاَاد اقَاواَاهحاـوحا
 

  

 

Fifth of the five Panjetan 

Whose abode is in the heavens 
اام اخاَ  ام اهحلَااة اساَخَ ااسح

 

44 

َا اَب ان اكاَالس ااات ااواَماَالس ااي 
 

  

 

Those who pledge them allegiance 

Obtain the Merciful’s gift of 

tranquility 

ا-الر ااناَم اام اي  اال اواَيحاان اماَل ا 
 

45 

اَا- اراَح  ان اكاَساَواَاح او ان
 

  

 

Those who bear them enmity 

Burn in the fires of hell 
اام اي  ااد اعاَيحاان اماَواَ  اياَس َ اـص 

 

46 

ان اكاَالس اواَاي  اع الس ااب اـلَا
 

  

 

The Panjetan’s lineage continues in 

the Imams 

Who well deserve their noble legacy 

اــــــــــــــــــــــة ام ائ اااَاـــــــــــــــــم احـاابحاقاَع اااَ 
 

47 

ا
إ
ان امحاقحااه  اد اج اماَاث ار اب 

 

  

 

My love for them is a precious 

treasure 

That will serve me well when I am 

lowered into the grave 

حاححااي ار اخ اذحااماَع ان الَا  ام ابّ 
 

48 

َا اال احاَاحااوماَي انَ ااالَاف 
 

  

 

Their Dais, each an Ark 

For human salvation 
اــخ اتاَل ااهح اااة اعَادحاام اهحلَا 

 

49 

اي اــل ا ان اراَالواَاص  ان افحاالس ااماَع اى
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Swords in the hands of Murtaza’s 

progeny 

Fired in the kilns of Yemen and 

India 

ا  ايحاس ح حااأ ل ااوفح اضَاتَار اال
 

50 

ار اااَان ام ا َاواَاد ان اه ااض  ان اماَي
 

  

 

In times of  hardship, they are my 

refuge 

In times of distress, they are my 

succor 

اد اعحااهح ا  اات  ات  اد ااش اف 
 

51 

اجاَل اماَاهح ا اال االَاَئ  ان احاَم اى
 

  

 

May their Lord bestow salawaat on 

them 

For as long as the star shines in the 

sky 

امحـاب اراَام اي  الَااعَالّاصاَ 
 

52 

االن اماَ اامحاج اا ان اعاَااء اماَاالس اف 
 

  

 


